
Pressão mínima: 7 mca | Pressão máxima: 40 mca

MANUAL DE INSTRUÇÕES

SINGLE EXTREME



Este aparelho não se destina à utilização por pessoas (inclusive 
crianças) com capacidade físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenham recebido instruções
referentes à utilização do aparelho ou estejam sob a supervisão de 
uma pessoa responsável pela sua segurança.
Recomenda-se que as crianças sejam vigiadas para assegurar que 
não estejam brincando com o aparelho.
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É mandatório que o produto esteja ligado a um ponto que 
contenha aterramento, caso contrário, problemas referentes a 
segurança ou queima do produto não serão abrangidos na garantia.
Nunca desmontar, reparar ou modificar o assento eletrônico. Isto 
pode causar incêndio ou choque elétrico, caso seja necessário, 
procure a rede autorizada DECA.
Não lavar a unidade principal (botões ou assento), controle ou
plug elétrico com água corrente. Isto pode causar incêndio 
ou choque elétrico.
Não manusear o plug elétrico com as mãos molhadas. Isto pode 
causar choque elétrico.
Nunca obstrua a saída de ar do secador. Isto pode causar 
queimaduras ou choque elétrico.
Nunca deixar o produto de lado ou de cabeça para baixo quando 
estiver ligado na energia elétrica. O acionamento involuntário de
alguma função pode gerar queimaduras ou incêndio.
Não use este produto em lugares de alta umidade e vapores 
como por exemplo em saunas.
Não utilizar fios elétricos e tomadas danificadas, solicitar o auxílio
de mão-de-obra especializada para substituição. Isto pode resultar
em curto-circuito, choque elétrico ou incêndio.
Não utilizar extensões ou conectores tipo “T” para completar a 
ligação elétrica.
Certifique-se que a tensão elétrica do local seja igual à indicada na 
etiqueta e no cabo de energia (127 V ou 220 V) conforme modelo.
Não embutir a base do vaso sanitário de cerâmica em material
cimentício.
Para um reset completo do sistema, retirar o produto da tomada.

ATENÇÃO: Para todas as conexões hidráulicas utilizar fita veda 
rosca (não acompanha o produto) e finalizar o aperto com o 
auxílio de uma chave de boca sextavada.
A instalação deste produto deverá ser realizada por mão-de-obra 
qualificada e é recomedada que seja executada em duas pessoas.

IMPORTANTE: Para versão de 127 V utilizar tomada para pino de 
diâmetro de 4,8mm.

Para acessar o folheto digital entre em:
SINGLE - http://www.deca.com.br
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA:
Leia as instruções cuidadosamente antes de instalar o produto e 
mantenha este manual disponível para futuras informações.

Siga as orientações de segurança e alerta, evitando assim danos 
ao usuário.

Não apoiar objetos pesados ou pisar no assento ou tampa.

Não apoiar as costas no assento durante sua utilização,
isso pode causar acidentes e danos ao produto.

PRESERVAÇÃO:
Limpar periodicamente apenas com pano macio, água e sabão 
neutro. Não use palha de aço, saponáceos, produtos químicos ou 
abrasivos.

Abastecer APENAS com água potável. A utilização de água não 
potável pode causar infecções bacterianas e danos aos 
componentes internos.

Evitar a exposição a luz solar, evitando assim a descolorização 
do produto.

Este produto possui sistema de fechamento suave e eletrônico 
na tampa e no assento, qualquer pressão exercida para agilizar o 
fechamento pode causar danos ao sistema, perdendo sua função.

Certificar que a temperatura da água na rede hidráulica do local 
de instalação esteja no intervalo de 0 a 35ºC para evitar danos.

Crianças, idosos e pessoas com necessidades especiais devem
estar acompanhadas no momento de utilização do produto.

Durante relâmpagos é altamente recomendado que o produto
seja retirado da tomada caso a residência não tenha para-raios.
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UNIDADE PRINCIPAL:
    Voltagem: 127 V ou 220 V.
    Frequência em 60 Hz.
    Pressão mínima de entrada d’água: 70 kPA (7 m.c.a.).
    Pressão máxima de entrada d’água: 400 kPA (40 m.c.a.).
    Segurança a vedação IPX4.

CONTROLE:
    Alimentação: 2xAAA (pilha).
    Dimensão: 2,5 x 5,8 x 17 (cm).
    Modelo: 7930198.
    Tecnologia: 433,92 MHz (modulação OOK).
   
DISPOSITIVO DE LIMPEZA:
    Temperatura mín./máx.: 33ºC/39ºC.
    Ajuste de posição e pressão: 4 níveis de ajuste.

Este produto deverá ser utilizado com tensão elétrica de 127 V ou 
220 V, verificar a tensão de uso do assento eletrônico adquirido.

Certifique-se que a tensão elétrica do local seja igual a indicada na 
etiqueta e no cabo de energia (127 V ou 220 V) conforme modelo.

Não derrubar ou posicionar o assento em qualquer outra posição 
que não seja com a tampa voltada para cima.

Quando a temperatura ambiente for menor que 0°C, sempre retirar 
a água da caixa do mecanismo de descarga após o uso, para 
evitar congelamento.

Caso o produto não seja utilizado por mais de 3 dias, retirar a água 
do reservatório e desligá-lo do ponto de energia da parede.
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    Modos de limpeza: Ducha íntima traseira/massagem e Ducha 
    íntima frontal/massagem.
    Dispositivo de segurança: Sensor de nível d’água, sensor de 
    temperatura, termostato bimetálico, aterramento de proteção.
    Bico de limpeza automática, dispositivo anti-sifão, dispositivo 
    anti-refluxo, dispositivo de filtro.

SECADOR:
    Velocidade do ar (RPM): 5300+10%.
    Temperatura mín./máx.: 36ºC/54ºC.
    Dispositivo de segurança: Sensor de temperatura, termostato 
    bimetálico.

ASSENTO AQUECIDO:
    Temperatura mín./máx.: 33ºC/39ºC em temperatura ambiente 
     de ±25°C.
    Dispositivo de segurança: Sensor do assento, sensor de 
    temperatura, termostato bimetálico.

DESODORIZADOR:
    Sistema de filtragem: Carvão ativado.
    Velocidade do ar (RPM): 4600+10%.

LUZ NOTURNA:
    Modo de utilização: Acionamento manual ou modo inteligente 
    de detecção de escuridão (10 - 1000 lumens).

SENSOR DE PÉ:
    Modo de utilização: Abertura do assento/tampa e descarga 
    parcial.
    Dispositivo de segurança: Sensor bimetálico, sensor de 
    temperatura, termostato bimetálico.

ASSENTO/TAMPA:
    Abertura/fechamento automático ou via controle remoto.
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A - Bacia Single Basic
B - Assento Single Extreme
C - Tampa do Tanque d’água
D - Botão de Acionamento 
da Ducha Higiênica

E - Compartimento de Pilhas
F - Kit de Fixação Bacia
G - Decanel
H - Fixação do Assento
I - Botão de Descarga

J - Mecanismo de Descarga
K - Derivador de 
Acionamento de Descarga
L - Acabamento do 
Flexível

LISTA DE ITENS - BACIA SINGLE EXTREME

A

H

F
G

D

B

E
C

JK

I
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M - Filtro de Entrada
N - Flexível Externo (Alimentação da Caixa)
O - Flexível Interno (Alimentação da Ducha)

P - Sensor de Pé
Q - Válvula T

LISTA DE ITENS - BACIA SINGLE EXTREME

O

Q

P

NM
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1 - Controle Remoto
2 - Bucha Expansora
3 - Parafusos
4 - Suporte de Parede

LISTA DE ITENS - CONTROLE REMOTO
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PREPARAÇÃO PARA INSTALAÇÃO - PONTO DE ENERGIA

O modelo Single Extreme requer um ponto de energia
para alimentação dos sistemas eletrônicos.

Distância mínima entre ponto 
de água e ponto de energia

100mm

250mmMedida sugerida

Medidas dos plugs elétricos:
ø 4,8 mm para versão 127 Volts
ø 4 mm para versão 220 Volts
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Marque o centro do furo de fixação na 
bacia e no piso. Esta marcação é relativa
a fixação da bacia.

Posicione a bacia alinhando o traçado do 
piso com o traçado da lateral, e faça um 
contorno de referência usando a base 
do produto.

Forre o piso com papelão e com a ajuda de 
outra pessoa, coloque a louça na posição 
vertical. Em seguida, faça um traçado no 
centro da saída d’água até as extremidades.
Transfira o traçado para a lateral da bacia. 

Faça um traçado de referência paralelo 
em relação a parede, no centro da entrada 
de esgoto.  

Cortar o tubo de espera do esgoto no 
máximo 10mm acima do piso.

1

2

3

ATENÇÃO: Para uma perfeita instalação do produto, seguir as 
medidas (em milímetros) sugeridas abaixo:

300

Ponto de água 

Ponto de esgoto 
(tubo de espera)
10mm de altura 

300

4
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INSTRUÇÕES PARA INSTALAÇÃO DA BACIA



Posicionar os suportes L (item 2) e fixá-lo no chão
com as arruelas, buchas e os parafusos (itens 3, 1 e
4). Ajustar os suportes de modo que fiquem justos 
com a parte interna da base da bacia.

Fixe a louça no piso de modo que os furos laterais
coincidam com o suporte e pressione-a (efetuar esta 
operação com a ajuda de outra pessoa) (Fig.4).

Com a bacia na posição, fixe-a com o parafuso de 
fixação lateral e a bucha plástica (itens 6 e 5).
coloque os acabamentos (itens 7) (Fig.4). Remova o
excesso de silicone no contorno da bacia.

Antes de considerar terminada a instalação, testar
a estanqueidade.

PARA MELHOR FIXAÇÃO DA BACIA NO PISO,
ROSQUEIE O PARAFUSO (ITEM 6) APONTANDO
PARA BAIXO (FIG.4). (Próxima Página)

PARA FIXAR A BACIA UTILIZAR O KIT DE FIXAÇÃO -
ITEM 13 (ACOMPANHA O PRODUTO).
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SEQUÊNCIA DE INSTALAÇÃO DA FIXAÇÃO

Linha de contorno

55mm

A partir da linha de contorno trace no lado de 
dentro, a 55mm, duas linhas paralelas em 
cada lateral da bacia. 
Demarque os furos no encontro das retas 
relativas a fixação e realize a furação com 
uma broca de Ø 10mm.

Aplique um cordão fino de silicone a 
uma distância de 5mm da linha de 
contorno da bacia por toda sua extensão. 
Em seguida, retire a proteção 
do DECANEL e o posicione no tubo 
de esgoto.

5mm

Linha de contorno

6

7

8

9

10

11
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Conectar o flexível no
ponto d’água na parede

Parafuso apontado
para baixo
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Um aviso sonoro (bipe) é emitido quando o usuário pressiona ou 
gira o botão lateral, indicando que o assento recebeu o sinal 
enviado e irá realizar a operação desejada. Se o aviso sonoro não 
emitir um bipe, a unidade principal não recebeu o sinal, neste 
caso pressione novamente o botão ou verifique se o silencioso 
está ativado. (O modo silencioso é acionado via controle remoto)
Em caso de queda de energia durante a operação da ducha 
íntima, esta não irá retornar a posição original, sendo necessário 
aguardar até que a energia seja reestabelecida.
Em caso de queda de energia por um período prolongado, empurre 
a ducha íntima manualmente com cuidado.
Não utilize força excessiva, para evitar danos ao equipamento.
O “corpo” do usuário deve tocar no assento até ouvir um aviso 
sonoro, indicando que as funções de ducha íntima traseira/frontal 
e secagem estão disponíveis. O bico continuará ativo por 1 a 3 
segundos mesmo após o usuário se levantar; dessa forma 
pressione o botão lateral para acionar a função “Parar” antes de se 
levantar.

Luzes LED

AZUL - Quando a luz azul no botão estiver acesa, isso indica
que a peça está em stand by pronta para uso.

VERDE - Quando a luz verde no botão estiver acesa, isso indica
que um corpo foi identificado no assento e as funções estão
prontas para uso.

ROXA - Quando a luz roxa no botão estiver acesa, isso indica
que a função de pré-aquecimento está ativada.

INICIANDO A UTILIZAÇÃO (VIA BOTÃO LATERAL)
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Função “PARAR” encerra qualquer atividade do produto
durante a utilização. (Não estando algum usuário
sentado no assento, a descarga completa é acionada
ao apertar o botão lateral).

Gire o botão para frente e ative a função de ducha íntima 
dianteira. Ver fluxo de funções de limpeza neste manual
para mais informações. 
Para pular para a função secador em qualquer momento 
durante esta função, gire novamente o botão para o 
mesmo sentido.

Gire o botão para trás e ative a função ducha íntima 
traseira. Ver fluxo de funções de limpeza neste manual
para mais informações. 
Para pular para a função secador em qualquer momento 
durante esta função, gire novamente o botão para o 
mesmo sentido.
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5 - SENSOR DE PRESENÇA DO ASSENTO

4 - FUNÇÃO SECADOR

Sensor de 
presença 
do assento

Ducha íntima
traseira

Ducha íntima
frontal

Defletor de 
secagem

Sensor de pé

Esse sensor indica quando alguém está sentado. Após o 
reconhecimento do usuário, as funções de limpeza/secagem 
estarão liberadas.

Caso não tenha alguém sentado, o sensor não será ativado - 
O LED do botão lateral ficará verde quando houver alguém sentado.

Para acionar o secador, ao término da função 2 ou 3 gire o botão 
para o mesmo sentido. Pressione o botão STOP para interromper a 
função em qualquer momento.
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INICIANDO O CONTROLE REMOTO

Após inserir as pilhas no compartimento, conectar a tomada do
assento à energia elétrica. O controle remoto será identificado
automaticamente.

OBS: Caso o controle não esteja conectado, reiniciar o assento
(desconectar da rede elética e conectar novamente)
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Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar
interferência em sistemas devidamente autorizados.
Para informações do produto homologado acesse o site: https://sistemas.anatel.gov.br/sch
[sistemas.anatel.gov.br]

Luz Noturna

Descarga Completa

Dias frios
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Ao pressionar este botão, a luz indicativa irá acender e exibir o
nível de temperatura da água, em seguida a limpeza traseira 
será iniciada.
Pressione o mesmo botão por 3 segundos para limpeza com
massagem, vide fluxo de massagem (função 6). O usuário pode
pará-lo imediatamente pressionando o botão “PARAR” (    ). 

Ao pressionar este botão, a luz indicativa irá acender e exibir a
temperatura da água, em seguida a limpeza dianteira será iniciada.
Pressione o mesmo botão por 3 segundos para limpeza com
massagem, vide fluxo de massagem (função 6). O usuário pode
pará-lo imediatamente pressionando o botão “PARAR” (    ). 



Pressione “    ” ou “    ” durante a limpeza traseira ou dianteira, a luz
indicativa irá acender e exibir a posição atual do bico de limpeza, 
a qual pode ser ajustada em até 4 níveis diferentes. 
Ajuste de acordo com sua preferência.

4 - AJUSTE DE PRESSÃO DA DUCHA

5 - AJUSTE DE POSIÇÃO DA DUCHA

Pressione “    ” ou “    ” durante a limpeza traseira ou dianteira, a luz
indicativa irá acender e exibir a pressão da água, a função permite
ajuste de até 4 níveis diferentes. Ajuste de acordo com sua 
preferência.
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Ao pressionar este botão, a luz indicativa irá acender, exibir o
nível atual de temperatura do secador e iniciar a secagem. O
ciclo de secagem será concluído automaticamente ou será 
interrompido quando o usuário deixar o assento.

Pressione por 3 segundos para habilitar/desabilitar a função 
desodorizador
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6 - SEQUÊNCIA AUTOMÁTICA DE FLUXO DE LIMPEZA

7 - FUNÇÃO DIAS FRIOS

Ao segurar um dos botões abaixo, inicia-se um fluxo 
automático que se segue de acordo com o diagrama abaixo:

Esse botão ativa ou desativa “Dias frios”, essa opção
mantém o assento aquecido constantemente na
temperatura de 25°C (O LED do botão lateral ficará na
cor roxa quando essa função estiver acionada).

Configure a temperatura da água, assento, secador, posição do 
bico da ducha, pressão da água e segure um dos 3 usuários por 
3s para fixar a configuração. Pressione o usuário padronizado
para iniciar a pré-configuração definida. 

Limpeza dianteira automática           Limpeza dianteira 20 seg           Limpeza com massagem 30 seg

Limpeza dianteira 40 seg           Secagem 180 seg           Parada automática

Limpeza traseira automática           Limpeza traseira 20 seg           Limpeza com massagem 30 seg

Limpeza traseira 40 seg           Secagem 180 seg           Parada automática
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Pressione este botão para cancelar qualquer
função que estiver utilizando e desejar interromper.
Segure por 3 segundos para retornar as 
configurações de fábrica.

Pressione este botão para ajustar a temperatura
do assento.

Liga/desliga a luz noturna. Mantenha pressionado
por 5 segundos para trocar a cor da luz.
(Ciano ou Rosa)

Pressione este botão para ajustar a temperatura 
de secagem, esta pode variar desde 39ºC, 41ºC 
45ºC até 50ºC, em temperatura ambiente 
de ±25°C.

Pressione este botão para definir a temperatura 
da água que deseja, no qual pode variar desde 
33ºC, 36ºC até 39ºC, em temperatura ambiente 
de ±25°C.
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1 - Depois de pressionar o botão de ducha íntima, em
seguida, pressione este botão para o bico entrar em
modo massagem (é necessário ter alguém sentado),
pressione novamente para parar o movimento.
2 - Segure por 3 segundos para ligar/desligar a função 
de modo silencioso - Ver funções combinadas.
Se ninguém estiver sentado, ele ativa a função de 
limpeza manual. 

1 - Abre e fecha a tampa.
2 - Segure por 3 segundos para ligar/desligar o 
      sensor de presença.

1 - Abre e fecha a tampa e o assento.
2 - Segure por 3 segundos para ligar/desligar o 
      sensor de pé.

Ao acionar esta função a descarga parcial é 
 acionada.

1 - Ao acionar esta função a descarga completa é 
     acionada. 
2 - Segure por 3 segundos para ligar/desligar a 
     função de descarga automática.
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Primeiro toque do pé no sensor: Abre a tampa (se 
a tampa já estiver aberta, ele abrirá o assento).
Segundo toque do pé no sensor: Abre o assento.
Terceiro toque do pé no sensor: Fecha o assento 
e a tampa e ativa a descarga parcial.

Sensor de pé
Encoste o pé no local indicado da louça para acionar o sensor.

Se o controle estiver com as pilhas já inseridas quando o assento 
for conectado à rede elétrica, o pareamento será automático. 
Se um novo controle tiver de ser pareado, seguir o seguinte 
procedimento:

   Desligar o assento da tomada.
   Segurar o botão “Dias Frios” pressionado por 5 segundos 
   enquanto conecta o assento à tomada de energia (um bipe será 
   emitido).

Mantenha pressionado o botão “Movimeto da 
ducha” por 3 segundos para ativar e desativar o 
modo silencioso. Ao ativar um bipe será emitido, 
e ao desativar, não.

PAREAMENTO DO CONTROLE COM O ASSENTO

MODO SILENCIOSO
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LIGAR/DESLIGAR O SENSOR DE PÉ

DESCARGA AUTOMÁTICA

SENSOR DE PRESENÇA (ABERTURA AUTOMÁTICA DA TAMPA)

Desligar o assento eletrônico da energia elétrica.
Limpar a sujeira acumulada com um pano macio e úmido.
Limpar as superfícies da tampa e do assento periodicamente
utilizando pano macio e úmido.
Não utilizar palha de aço, saponáceos ou produtos químicos.

Mantenha pressionado o botão “Abertura da Tampa/
Fechamento do Assento” (função 17) por 3 segundos 
para ligar/desligar o sensor de abertura automática 
da tampa.

Mantenha pressionado o botão “Abertura da Tampa/
Abertura do Assento” (função 18) por 3 segundos 
para ligar/desligar o sensor de pé da bacia.

Manutenção do Assento Eletrônico:

Mantenha pressionado o botão “Descarga Completa”
(função 14) para ligar/desligar a descarga automática
que ocorrerá após o fechamento da tampa.
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Assento com sistema Easy Clean, basta retirar sacando o conjunto para 
cima, executar a limpeza e encaixar o conjunto até concluir a clipagem. 
(Sugestão: executar a limpeza de 15 em 15 dias). 

Desrosquear

Desconectar

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA - RETIRANDO O CONJUNTO DO ASSENTO 

1- Retirar o botão lateral

2 - Retirar a tampa do tanque d’água.

3 - Sacar o assento puxando para 
cima, posicionando-o até que seja 
possível ter acesso à região que 
necessite de limpeza.

OBS.: O assento Single Extreme, por 
se tratar de um sistema eletrônico, 
possui alguns cabos e conexões que 
podem ser desconectados para que 
seja feita a retirada total do conjunto 
de assento.Também é necessário 
desconectar o flexível de alimentação da ducha.

1

2
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Para realizar a limpeza manual da Ducha Higiênica, pressione
“Movimento da Ducha” - Função 16 (é necessário que ninguém
esteja senado no assento para ativar essa função).
Utilizar um pano úmido macio e/ou uma escova macia para limpar
o bastão. Não puxar, empurrar, apoiar ou exercer qualquer tipo de 
força sobre o bastão para evitar danos.
Para retornar o bastão para posição inicial, pressione o botão “PARAR”.

Utilizar os botões na lateral do assento eletrônico. Fig. B.
Trocar as pilhas do controle para verificar funcionalidade.

VERSÃO EXTREME

Fig. B

Manutenção e Cuidados com a Ducha Higiênica:

SOLUÇÕES DE PROBLEMAS
FALHA NO CONTROLE REMOTO

RECONHECIMENTO DO ACIONAMENTO AUTOMÁTICO
Em caso de algum problema de reconhecimento do acionamento
automático, realize o seguinte procedimento: 
Desligue o sensor pressionando o botão 17 - “Abertura da tampa/
abertura do assento” por 3 segundos, em seguida se distancie no mínimo
2 metros do assento e pressione o botão novamente por 3 segundos 
para início de varredura e reconhecimento do local.

Para solução de outros problemas, procurar o Posto de Assistência 
Técnica Autorizada Deca mais próximo.
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WL

Regulagem

Para o ajuste do nível de água, gire o parafuso da torre de entrada. 
Para aumentar o nível, gire no sentido horário. Para diminuir, gire no 
sentido anti-horário. Para uma regulagem correta, mantenha o nível 
de água na linha indicada com a marcação 'WL'.

Ajustar de acordo com as orientações abaixo:
Ajuste do nível d’água e do refil.

PROBLEMAS COM BAIXA PERFORMANCE DA DESCARGA 

Nível d’água

Para ajustar o refil, coloque na posição 2.
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REGULAGEM DO MECANISMO DE DESCARGA

Ajuste fino
descarga completa

Ajuste descarga completa

Ajuste descarga parcial

A - 8

B - 2

C - 1,5
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PROBLEMAS COM ENCHIMENTO DO TANQUE D’ÁGUA OU ENTUPIMENTO DA DUCHA

Em caso de problemas no enchimento do tanque d’água e/ou
desempenho da ducha higiênica, é indicado fazer a verificação 
dos filtros conforme indicação.

FILTRO DA ENTRADA D’ÁGUA
Retirar e lavar em água corrente 
em caso de problemas com 
enchimento do tanque d’água e
desempenho da ducha higiênica
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Para descarga total manter a mão posicionada por 
aproximadamente 3 segundos dentro da distância 
de reconhecimento.

Para descarga parcial, passar a mão rapidamente 
sobre o sensor dentro da distância de reconhecimento.

20 cm

45 cm

UTILIZAÇÃO DO BOTÃO TOUCH

Para acionamento da descarga, aperte o botão de descarga ou
aproxime a mão para reconhecimento do sensor - Distância de 
reconhecimento aproximadamente de 20 cm.
Não instalar nenhum objeto à uma distância de pelo menos 45 cm
em relação ao botão - Para evitar erros de reconhecimento do sensor.
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CONEXÕES DO MECANISMO DE DESCARGA

Conexão A - Conectar ao cabo do botão de descarga (descarga)
Conexão B - Conectar ao cabo do assento (especificado na lista de itens)
Conexão C - Conectar ao cabo do derivador (mecanismo de descarga)
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Escritório Comercial: Rua Comendador Souza, 57. CEP 05037-090. São Paulo, SP. Fone: 55 (11) 3874-1600.
LJ: Avenida Antonio Frederico Ozanan, 11900. CEP 13213-030. Jundiaí, SP. CNPJ: 97.387.181/0022-71. IE: 407.489.356.119.
LR: Tronco Distribuidor. Rodovia Norte, km 01, s/n°. CEP 54590-000. Cabo de Santo Agostinho, PE. CNPJ: 97.837.171/0029-48. IE: 39.963.284.
LP: Rua José Antonio Ferreira de Miranda, 1457. CEP 58082-797. João Pessoa, PB. CNPJ: 97.837.181/0039-10. IE: 161.761.720.
Fabricado na China.
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SINGLE BASIC

SINGLE WASH

SINGLE EXTREME



INMETRO
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16616-23-16083



SINGLE
7920273/1123



Minimum pressure: 7 mca | Maximum pressure: 40 mca

INSTRUCTION MANUAL

SINGLE EXTREME



This product is not intended to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
with a lack of experience and knowledge, unless they have 
received instructions on how to use the product or are supervised 
by a person responsible for their safety.

It is recommended that children be supervised to ensure that they
do not play with the product.
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It is imperative that the product is connected to an earthing point, 
otherwise safety problems or burns to the product will not be covered by 
the warranty.
Never disassemble, repair or modify the electronic seat. This could cause 
a fire or electric shock. If necessary, contact an authorized DECA dealer.
Do not wash the main unit (buttons or seat), the control or the mains plug 
under running water. This can lead to fire or electric shock.
Do not touch the mains plug with wet hands. This can lead to electric 
shock.
Never block the air outlet of the dryer. This can result in burns or electric 
shock.
Never leave the product on its side or upside down when it is plugged in.
Unintentionally turning on a function can cause burns or fires.
Do not use this product in places with high humidity and vapors, 
such as saunas.
Do not use damaged electrical cables and sockets. Have them replaced 
by a specialist. Otherwise, this could result in a short circuit, electric 
shock or fire.
Do not use extension cords or T connectors to make the electrical
connection.
Make sure the electrical voltage in the room matches the voltage 
indicated on the label and power cord (127V or 220V, depending on 
the model).
Do not embed the ceramic toilet basin base in cementitious material.
To completely reset the system, unplug the device.

ATTENTION: Use thread sealing tape (not included) for all hydraulic
connections and tighten using a hexagonal wrench.
The installation of this product must be carried out by qualified 
personnel and is recommended to be carried out by two people.

IMPORTANT: For the 127 V version, use a socket for a 4.8 mm diameter
pin.

To access the digital brochure, go to: SINGLE http://www.deca.com.br
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SAFETY PRECAUTIONS:
Read the instructions carefully before installing the product and
keep this manual for future reference.

Follow the safety instructions and warnings to avoid harm to the 
user.

Do not support heavy objects or step on the seat or lid. 

Do not lean your back on the seat during use, as this can lead to 
accidents and damage to the product.

CONSERVATION:
Clean regularly using only a soft cloth, water and neutral soap. 
Do not use steel wool, soaps, chemicals or abrasives.

ONLY fill with potable water. The use of non potable water can 
cause bacterial infections and damage to internal components.

Avoid exposure to sunlight to prevent discoloration of the product.

This product has a soft and electronic closing system on the lid 
and seat and any pressure exerted to speed up closing can cause 
damage to the system and make it lose its function.

Ensure that the water temperature in the hydraulic network at the 
installation site is within the range of 0 to 35°C (32 to 95 °F) to 
prevent damage.

Children, the elderly and people with special needs must be 
accompanied when using the product.

In the event of lightning strikes, it is strongly recommended to 
disconnect the product from the mains if the house does not have 
a lightning conductor.  

3

IMPORTANT PRECAUTIONS



MAIN UNIT:
    Voltage: 127V or 220V.
     Frequency: 60Hz.
     Minimum water inlet pressure: 70 kPA (7 m.c.a.).
     Maximum water inlet pressure: 400 kPa (40 m.c.a.).
     Protection class IPX4.

CONTROL:
    Power supply: 2xAAA batteries.
    Dimensions: 2.5 x 5.8 x 17 (cm).
    Model: 7930198.
    Technology: 433.92 MHz (OOK modulation).
   
CLEANING DEVICE:
    Min/max temperature: 33°C/39°C.
    Position and pressure adjustment: 4 adjustment levels.

This product needs to be powered by 127V or 220V electrical 
voltage. Check the operating voltage of the purchased electronic 
seat.

Make sure the electrical voltage in the room matches the voltage 
indicated on the label and power cord (127V or 220V, depending 
on the model).

Do not tip the seat over or place it in any position other than with 
the lid up.

If the ambient temperature is below 0°C (32°F), always drain the 
water from the flushing mechanism housing after use to avoid 
freezing.

If the product will not be used for more than 3 days, remove the 
water from the tank and unplug the product.

4

MANDATORY ACTIVITIES

PRODUCT SPECIFICATIONS



    Cleaning modes: Back intimate shower/massage and front 
    intimate shower/massage.
    Safety device: Water level sensor, temperature sensor, bimetal 
    thermostat, protective earth.
    Automatic cleaning nozzle, anti siphon device, anti backflow 
    device, filter device.
   
DRYER:
    Air speed (RPM): 5300+10%.
    Min/max temperature: 36°C/54°C.
    Safety device: Temperature sensor, bimetal thermostat.
   
HEATED SEAT:
    Min/max temperature: 33ºC/39ºC in room temperature 
    around 25°C.
    Safety device: Seat sensor, temperature sensor, bimetal thermostat.
   
DEODORIZER:
    Filter system: Activated carbon.
    Air speed (RPM): 4600+10%.
 
NIGHT LIGHT:
    How to use: Manual activation or smart darkness detection mode 
    (10 - 1000 lumens).
   
FOOT SENSOR:
    How to use: Opening of the seat/lid and partial flush.
    Safety device: Bimetal sensor, temperature sensor, bimetal 
    thermostat.
    
SEAT/LID:
    Automatic opening/closing or remote control.

5
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A - Single Basic Bowl
B - Single Extreme Seat
C - Water Tank Cover
D - Hygienic Shower
Activation Button

E - Battery Compartment
F - Bowl Fastening Kit
G - Decanel
H - Seat Fastening
I - Flush Button

J - Flushing Mechanism
K - Flush Activation
Shunt
L - Flexible Yube
Finishing

ITEM LIST - SINGLE EXTREME BOWL

A

H

F
G

D

B

E
C

JK

I
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M - Inlet Filter
N - External Flexible Tube (Tank Supply)
O - Internal Flexible Tube (Shower Supply)

P - Foot Sensor
Q - T - valve

ITEM LIST - SINGLE EXTREME BOWL

O

Q

P

NM
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1 - Remote Control
2 - Expansion Sleeve
3 - Screws
4 - Wall Mount

ITEM LIST - REMOTE CONTROL
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PREPARING FOR INSTALLATION - POWER CONNECTION

The Single Extreme model requires a socket to power the
electronic systems.

Minimum distance between
water point and socket

100mm

250mmRecommended size

Electrical connector sizes:
ø 4.8 mm for 127V version
ø 4 mm for 220V version
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Mark the center of the mounting hole on the
bowl and on the floor. This mark refers to the
attachment of the bowl.

Position the bowl so that the floor line
matches the side line and use the base to
create a reference contour of the product.

Cover the floor with cardboard and place the
ware upright with the help of another person.
Then draw a line from the center of the water
outlet to the ends. Transfer the marking to 
the side of the bowl.

Draw a reference line parallel to the wall 
in the middle of the sewer line.

Cut the sewer trap tube to a maximum of 
10mm above the floor.

1

2

3

ATTENTION: For a perfect installation of the product, adhere to 
the measurements below (in millimeters):

300

Water point

Sewer line
(trap) 10 mm

high

300

4

5

BOWL INSTALLATION INSTRUCTIONS



Position the L supports (item 2) and secure them to 
the floorusing washers, bushes and screws (items 3, 1
 and 4). Adjust the supports so that they fit snugly 
against the inside of the bowl base.

Fit the ware on the floor so that the holes on the sides 
are in line with the support and press it down (do this 
with the help of another person) (Fig. 4).

When the bowl is in place, secure it with the side fixing 
screw and the plastic bushing (items 6 and 5) and 
place the finishing (item 7) (Fig. 4). Remove any 
excess silicone from around the bowl.

Before you consider the installation complete, check 
for leaks.

TO BETTER SECURE THE BOWL TO THE FLOOR, 
TIGHTEN THE SCREW (ITEM 6) FACING 
DOWNWARDS (FIG. 4). (Next page)

TO FASTEN THE BOWL, USE THE FASTENING KIT - 
ITEM 13 (INCLUDED WITH THE PRODUCT).
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ORDER OF INSTALLATION OF FASTENING ELEMENTS

Contour line

55mm

Starting from the contour line, draw on the 
inside two parallel lines on each side of the 
bowl at a distance of 55 mm.
Mark the holes at the intersections of the
fastening lines and drill with a Ø 10mm drill.

Apply a thin bead of silicone along the 
entire length at a distance of 5 mm from 
the contour line of the bowl.
Then remove the protection from the 
Decanel and place it on the sewer 
trap tube.

5mm

Contour line

6

7

8

9

10

11
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Connect the flexible 
tube to the water 

connection on the wall.

Screw facing
downwards

REMOTE CONTROL INSTALLATION
IMPORTANT: Make sure the location chosen to mount the remote control
holder is easily accessible to the user when using the electronic seat.
Drill into the wall with a 6 mm diameter drill bit and use the remote control
holder itself as a template to measure the distance between the holes.
Fig.5.

Insert the expansion sleeves into the drilled
holes in the wall, position the remote control
holder in the installation location and secure
it with the screws. Fig.6.

Expansion sleeve Area marked for 
drilling

Screw

Control Holder
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When the user presses or turns the side button, a buzzer (beep) 
sounds, indicating that the seat has received the transmitted signal 
and will perform the desired operation. If the buzzer does not beep, 
the main unit has not received the signal. In this case, press the 
button again or check whether the silent mode is activated. (The 
silent mode is activated via the remote control.) If the power goes 
out while the intimate shower is in use, it will not return to its 
original position and you will have to wait until the pow er is restored.
In the event of a longer power outage, push the intimate shower 
carefully with your hand.
To avoid damaging the device, do not use excessive force.
The user's “body” should touch the seat until a beep sounds, 
indicating that the back/front intimate shower and drying functions 
are available. The nozzle remains active for 1 to 3 seconds even 
after you get up. Therefore, before getting up, press the side button 
to activate the “Stop” function.

LED Lights

BLUE - When the blue light on the button is on, it means the 
product is in standby mode ready for use.

GREEN - When the green light on the button is on, it means that a 
body has been identified in the seat and the functions are ready 
for use.

PURPLE - When the purple light on the button is on, it means that 
the preheating function is activated.

STARTING TO USE (VIA SIDE BUTTON)
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The “STOP” function stops any product activity during use. 
(If no user is sitting on the seat, the full flush is triggered 
by pressing the side button).

Turn the knob forward to activate the front intimate 
shower function.
For more information, see the cleaning function sequence 
in this manual.
To switch to the dryer function at any time during this 
function, turn the knob in the same direction again.

Turn the knob backwards to activate the back intimate 
shower function. For more information, see the cleaning 
function sequence in this manual.
To switch to the dryer function at any time during this 
function, turn the knob in the same direction again.

IDENTIFICATION OF PARTS - BUTTON

BACK FRONT

EXTREME VERSION

1 - FUNCTIONS - STOP BUTTON

2 - FUNCTIONS - BACK INTIMATE SHOWER

3 - FUNCTIONS - FRONT INTIMATE SHOWER
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5 - SEAT PRESENCE SENSOR

4 - DRYER FUNCTION

Seat
presence
sensor

Back intimate
shower

Front intimate
shower

Foot sensor

This sensor detects when someone is seated. After user detection, 
the cleaning/drying functions are enabled.

If no one is seated, the sensor is not activated
The LED lights up green when someone is seated.

To activate the dryer, turn the knob in the same direction at the end 
of function 2 or 3. You can stop the function at any time by 
pressing the STOP button.
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STARTING THE REMOTE CONTROL

After inserting the batteries into the battery compartment, connect
the seat’s plug to the electrical outlet. The remote control is
automatically recognized.

NOTE: If the remote control is not connected, restart the seat
(unplug and plug again).

Magnet

2 AAA Batteries
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This product is not protected against harmful interference and may not cause harmful interference to 
duly authorized systems.
For more information about the approved product, visit https://sistemas.anatel.gov.br/sch
[sistemas.anatel.gov.br]

Night Light

Partial Flush

Massage Function

Lid Opening and Closing

Shower position
adjustment

Water temperature
adjustment

Stop function

Dryer function

User profile

Back intimate shower

Front intimate shower

Water pressure
adjustment

Dryer temperature 
adjustment

Seat Temperature

Seat Opening and Closing

Cold days

Full Flush

REMOTE CONTROL FUNCTIONS
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Back

Front

Drying

When you press this button, the indicator light turns on and displays 
the water temperature. Rear cleaning then starts.
Press the same button for 3 seconds to clean with massage. See 
the massage sequence (function 6). The user can stop it 
immediately by pressing the “STOP” button (    ). 

When you press this button, the indicator light turns on and displays 
the water temperature. Front cleaning then starts. Press the same 
button for 3 seconds to clean with massage. See the massage 
sequence (function 6). The user can stop it immediately by 
pressing the “STOP” button (    ). 

REMOTE CONTROL FUNCTIONS

2 - FRONT INTIMATE SHOWER/MASSAGE

1 - BACK INTIMATE SHOWER/MASSAGE



When pressing “    ” or “    ” during back or front cleaning, the 
indicator light turns on and displays the water pressure, which can 
be set to up to 4 different levels. Adjust according to your 
preference.

When pressing “    ” or “    ” during back or front cleaning, the 
indicator light turns on and displays the current position of the 
cleaning nozzle, which can be set to up to 4 different levels.
Adjust according to your preference.

4 - ADJUSTING THE SHOWER PRESSURE

5 - ADJUSTING THE SHOWER POSITION

19

Nozzle

When you press this button, the indicator light turns on and displays 
the current temperature level of the dryer and the drying process 
begins. The drying cycle automatically ends or stops when the 
user leaves the seat.

Press for 3 seconds to activate/deactivate the deodorization 
function.

3 - DRYING
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6 - AUTOMATIC CLEANING SEQUENCE

7 - COLD DAY FUNCTION

8 - CUSTOM PATTERN

Pressing and holding one of the following buttons will start an 
automatic process according to the following diagram:

Adjust the water temperature, seat, dryer, shower nozzle position
and water pressure and press and hold one of the 3 users for 3
seconds to lock the setting. Press the standard user to start the
preset configuration.

Automatic front cleaning              20 sec. front cleaning             30 sec. cleaning with massage

40 sec. front cleaning                180 sec. drying              Automatic stop

Automatic back cleaning              20 sec. back cleaning               30 sec. cleaning with massage

40 sec. back cleaning              180 sec. drying                Automatic stop

This button activates or deactivates “Cold days”, this 
option keeps the seat warm on constant temperature 
of 25°C (The side button LED will be on purple color 
when this function is activated).
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12 - STOP

Press this button to cancel a function you are 
currently using and want to stop. Hold for 3 seconds 
to return the factory default settings.

Press this button to adjust the seat temperature.

Turns the night light on/off. Press and hold the 
button for 5 seconds to change the color of the light.
(Cyan or pink)

Press this button to set the drying temperature, 
which can vary between 39°C, 41°C, 45°C and 50°C,
in room temperature of around 25°C.

Press this button to set the desired water 
temperature, which can be between 33°C, 36°C 
and 39°C, in room temperature of around 25°C.

10 - DRYER TEMPERATURE

9 - WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

11 - SEAT TEMPERATURE

13 - LIGHT MODE
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1 - After pressing the intimate shower button, press this 
button to put the nozzle in massage mode (someone 
must be sitting), and press again to stop the movement.
2 - Press and hold the button for 3 seconds to turn 
on/off the silent  mode function See combined 
functions.
If no one is seated, the manual cleaning function 
is activated.

1 - Open and close the lid.
2 - Press and hold the button for 3 seconds to 
     switch the presence sensor on/off.

1 - Open and close the lid and seat.
2 - Press and hold the button for 3 seconds to 
     switch the foot sensor on/off.

When this function is pressed, partial flush is 
activated.

1 - When this function is pressed, full flush is activated.
2 - Hold for 3 seconds to turn on/off the automatic 
     flush function.

14 - FULL FLUSH

15 - PARTIAL FLUSH

16 - SHOWER MOVEMENT

17 - LID OPENING / SEAT CLOSING

18 - LID OPENING/ SEAT OPENING



COMBINED FUNCTIONS

19 - FOOT SENSOR
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First contact of the foot with the sensor: Opens the 
lid (if the lid is already open, the seat will open). 
Second contact of the foot with the sensor: Opens 
the seat. 
Third contact of the foot with the sensor: Closes 
the seat and lid and activates the partial flush.

Foot Sensor
Step in the indicated spot on the ware to trigger the sensor.

If the control has batteries already inserted when the seat
is connected to the power, pairing will be automatic.
If a new controller is to be paired, do the following procedure:

   Unplug the seat from the socket.
   Hold the “Cold Days” button pressed for 5 seconds while 
   connecting the seat to the power outlet (a beep will be issued).

Press and hold the “Shower Motion” button for 
3 seconds to turn the silent mode on/off. There 
will be a beep when activated and no beep 
when deactivated.

PAIRING THE REMOTE CONTROL WITH THE SEAT

SILENT MODE
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SWITCHING THE FOOT SENSOR ON/OFF

AUTOMATIC FLUSH

PRESENCE SENSOR (AUTOMATIC LID OPENING)

Disconnect the electronic seat from the power supply.
Wipe away any accumulated dirt with a soft, damp cloth. 
Clean the surfaces of the lid and seat regularly with a soft, damp 
cloth.
Do not use steel wool, soaps or chemicals.

Press and hold the “Lid Opening/Seat Closing” 
button (function 17) for 3 seconds to switch the 
automatic lid opening sensor on or off.

Press and hold the “Lid Opening/Seat Opening” 
button (function 18) for 3 seconds to switch the 
bowl foot sensor on or off.

Electronic Seat Maintenance:

Press and hold the “Full Flush” button
(function 14) to switch automatic flushing on/off
that will occur after closing the lid.

MAINTENANCE AND CARE

COMBINED FUNCTIONS
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For the seat with Easy Clean system, simply pull the assembly upwards,
clean it and reinsert the assembly until it is clipped into place. 
(Suggestion: clean every fifteen days).

Unscrew

Disconnect

CLEANING INSTRUCTIONS - REMOVING THE SEAT ASSEMBLY

1 - Remove the side knob.

2 - Remove the water tank cover.

3 - Remove the seat by pulling it 
upwards and position it so that the 
area to be cleaned is accessible.

Note: As the Single Extreme seat is an
electronic system, some cables and
connections are detachable so that the seat
assembly can be completely removed.The
flexible tube supplying the shower must 
also be disconnected.

1

2
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To clean the Hygienic Shower manually, press “Shower Movement”
Function 16 (no one must be sitting on the seat to activate this
function).
To clean the stick, use a soft, damp cloth and/or a soft brush. To
avoid damage, do not pull, push, support or apply force to 
the stick.
To return the stick to its original position, press STOP button. 

Use the buttons on the side of the electronic seat. Fig. B
Replace the batteries in the remote control to check its functionality.

Fig. B

Hygienic Shower Care and Maintenance:

TROUBLESHOOTING
REMOTE CONTROL ERROR

AUTOMATIC ACTIVATION DETECTION
In case of a problem detecting the automatic activation, please perform
the following steps: Switch off the sensor by pressing button 17 “Lid
opening/seat opening” for 3 seconds. Then move at least 2 meters
away from the seat and press the button again for 3 seconds to start
the scanning process and detection of the room.

To solve other problems, please contact the nearest Deca Authorized
Service Center.

EXTREME VERSION
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WL

Adjustment

To adjust the water level, turn the screw on the inlet tower.
To increase the level, turn clockwise. Turn counterclockwise to lower. 
For correct adjustment, keep the water level on the line marked ‘WL’.

Adjust according to the instructions below:
Adjust the water level and refill.

PROBLEMS WITH POOR FLUSHING PERFORMANCE

Water level

To adjust the refill, turn to position 2.
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FLUSHING MECHANISM ADJUSTMENT

Full flush fine 
adjustment

Full flush 
adjustment

Partial flush 
adjustment

A - 8

B - 2

C - 1,5

To adjust the flushing mechanism, remove it from the tank and 
adjust as follows:



29

PROBLEMS FILLING THE WATER TANK OR SHOWER CLOGGING

If there are problems filling the water tank and/or with the 
performance of the hygienic shower, we recommend to check the 
filters as indicated.

WATER INLET FILTER
If there are problems filling the water 
tank and with the performance of the
hygiene shower, remove and wash
under running water.
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Button

For a full flush, hold your hand within the detection area
for approximately 3 seconds.

For a partial flush, quickly move your hand over the
sensor within the detection area.

20 cm

45 cm

USING THE TOUCH BUTTON

To activate the flush, press the flush button or move your hand closer 
to the sensor - Detection distance: approx. 20 cm.
To avoid sensor detection errors, do not place any objects at least 
45 cm away from the button.

Minimum height for 

installing any object
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FLUSHING MECHANISM CONNECTIONS

Connection A - Connect to the flush button cable (flush)
Connection B - Connect to the seat cable (specified in the item list)
Connection C - Connect to the shunt cable (flushing mechanism)
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Commercial Office: Rua Comendador Souza, 57. CEP 05037-090. São Paulo, SP. Phone: 55 (11) 3874-1600.
LJ: Avenida Antonio Frederico Ozanan, 11900. CEP 13213-030. Jundiaí, SP. CNPJ: 97.387.181/0022-71. IE: 407.489.356.119.
LR: Tronco Distribuidor. Rodovia Norte, km 01, s/n°. CEP 54590-000. Cabo de Santo Agostinho, PE. CNPJ: 97.837.171/0029-48. IE: 39.963.284.
LP: Rua José Antonio Ferreira de Miranda, 1457. CEP 58082-797. João Pessoa, PB. CNPJ: 97.837.181/0039-10. IE: 161.761.720.
Made in China

Ware Warranty Certificate
DECA’s sanitary ware and bathroom fittings, manufactured within the highest quality and technology standards, incorporating experience 
and tradition of over half a century, offer a 10-year warranty, from their acquisition date, duly evidenced upon presenting the purchase 
invoice.
In addition to the 10-year warranty, DECA covers all labor costs arising from our DECA Customer Service within the first year of this 
warranty.
This warranty only applies to products acquired from 1995 on, and the manufacturer responsibility is restricted solely to the product.
This warranty does not cover the following:
- Damages arising from accidental drops, misuse, mishandling, improper installation and specification errors;
- Surface damages arising from improper cleaning (chemicals, diluent, scouring powder, steel wool, scouring pad);
- Parts with natural wear from regular use, such as: seals, gaskets, sealing rings, trims, wedges, sealing systems;
- Products repaired by personnel not authorized by DECA Customer Service;
- Use of non-genuine or not suitable parts, or installation of additional parts without previous permission by the manufacturer;
- Products installed in systems in which the water is deemed to be non-potable or with impurities and/or foreign substances, likely to 
cause malfunctioning;
- Foreign objects within the product which could damage it or prevent proper functioning.
- Products intended to PUBLIC USE will have their warranty period shortened in 50%.
Should your product require servicing, please contact our DECA Customer Service or other service centers for further details.
This Certificate is valid within the whole Brazilian Territory.

Seat Warranty Certificate
General:
This DECA product meets the highest standards of technology and quality, incorporating expertise and tradition of more than half a 
century, with a 1 year warranty for manufacturing defects from the date of acquisition, upon presentation of the purchase invoice.
This warranty applies exclusively to products purchased as of 2005, and the manufacturer’s liability is limited to manufacturing defects.
General Warranty Restrictions:
This warranty does not cover the following:
- Damage resulting from accidental dropping, improper use and/or handling, improper installation, non-compliance with the technical
guidelines provided by the manufacturer and specification errors;
- Damage caused by improper cleaning (use of solvent, chemicals, soap-type abrasives, steel wool, double-sided sponge and the like);
- Parts with natural wear from regular use, such as: seals, gaskets, sealing rings, trims, wedges and sealing systems;
- Products repaired by personnel not authorized by DECA Customer Service network;
- Use of non-genuine or not suitable parts, or installation of additional parts without prior written consent by the manufacturer;
- Products installed in systems in which the water is deemed to be non-potable or with impurities and/or harmful substances that may 
cause malfunctioning;
- Foreign objects or other substances inside the product that may impair or prevent its proper operation, such as: glue, lubricants, 
construction residues, sand, cement, stones or fabrics, among others.
-Inadequate installation of the product with cement and/or plastic paste.
The manufacture of DECA products and their technical specifications are subject to change at any time without prior notice by the
manufacturer.
Contact information:
In the event of a need to repair your product, we recommend contacting our DECA Authorized Service Centers or our Customer Service 
(0800-011-7073).
This Certificate is valid within the whole Brazilian Territory.
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SINGLE BASIC

SINGLE WASH

SINGLE EXTREME



INMETRO
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Presión mínima: 7 mca | Presión máxima: 40 mca

MANUAL DE INSTRUCCIONES

SINGLE EXTREME



Este aparato no se destina a la utilización por personas (incluso
niños) con capacidad físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o por personas con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que hayan recibido instrucciones
referentes a la utilización del aparato o estén bajo la supervisión de
una persona responsable de su seguridad.
Se recomienda que los niños sean vigilados para asegurarse de 
que no estén jugando con el aparato.
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Es obligatorio que el producto esté conectado a un punto que contenga 
aterramiento, en el caso contrario, problemas referentes a la seguridad o 
quema del producto no serán abarcados en la garantía.
Nunca desmontar, reparar ni modificar el asiento electrónico. Esto puede 
causar incendio o choque eléctrico, en el caso que sea necesario, acuda 
a la red autorizada Deca.
No lavar la unidad principal (botones o asiento), control ni plug eléctrico 
con agua corriente. Esto puede causar incendio o choque eléctrico.
No manipular el plug eléctrico con las manos mojadas. Esto puede 
causar choque eléctrico.
Nunca obstruya la salida de aire del secador. Esto puede causar 
quemaduras o choque eléctrico.
Nunca dejar el producto de lado o boca abajo cuando esté conectado en 
la energía eléctrica. El accionamiento involuntario de alguna función 
puede generar quemaduras o incendio.
No use este producto en lugares de alta humedad y vapores como 
por ejemplo en saunas.
No utilizar cables eléctricos ni enchufes dañados, solicitar el auxilio de 
mano de obra especializada para su sustitución. Esto puede resultar en 
cortocircuito, choque eléctrico o incendio.
No utilizar extensiones o conectores tipo "T" para completar la conexión 
eléctrica.
Certifíquese de que la tensión eléctrica del local sea igual a la indicada 
en la etiqueta y en el cable de energía (127 V o 220 V) conforme modelo.
No empotrar la base del inodoro de cerámica en material de cemento.
Para un reset completo del sistema, retirar el producto del enchufe.

ATENCIÓN: Para todas las conexiones hidráulicas utilizar cinta sella
rosca (no acompaña al producto) y finalizar el apriete con el auxilio 
de una llave de boca sextavada.
La instalación de este producto deberá ser realizada por mano de 
obra calificada y es recomendada que sea ejecutada en dos 
personas.

IMPORTANTE: Para versión de 127 V utilizar enchufe para pasador 
de diámetro de 4,8mm.

Para acceder al folleto digital entre en: SINGLE - http://www.deca.com.br
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD:
Lea las instrucciones cuidadosamente antes de instalar el producto
y mantenga este manual disponible para futura información.

Siga las orientaciones de seguridad y alerta, evitando así daños al
usuario.

No apoyar objetos pesados o pisar en el asiento o tapa.

No apoyar la espalda en el asiento durante su utilización,
esto puede causar accidentes y daños al producto.

PRESERVACIÓN:
Limpiar periódicamente solamente con paño suave, agua y jabón
neutro. No use paja de acero, saponáceos, productos químicos o
abrasivos.

Abastecer SOLAMENTE con agua potable. La utilización de agua
no potable puede causar infecciones bacterianas y daños a los
componentes internos.

Evitar la exposición a luz solar, evitando así la decoloración del
producto.

Este producto posee sistema de cierre suave y electrónico en la
tapa y en el asiento, cualquier presión ejercida para agilizar el cierre
puede causar daños al sistema, perdiendo su función.

Certificarse de que la temperatura del agua en la red hidráulica del
local de instalación esté en el intervalo de 0 a 35°C para evitar
daños.

Niños, ancianos y personas con necesidades especiales deben
estar acompañadas en el momento de utilización del producto.

Durante relámpagos es altamente recomendado que el producto
sea retirado del enchufe en el caso que la residencia no tenga
pararrayos.

3

CUIDADOS IMPORTANTES



UNIDAD PRINCIPAL: 
    Voltaje: 127 V o 220 V.
    Frecuencia en 60 Hz.
    Presión mínima de entrada de agua: 70 kPA (7 m.c.a.).
    Presión máxima de entrada de agua: 400 kPA (40 m.c.a.).
    Seguridad al sellado IPX4.

CONTROL:
    Alimentación: 2xAAA (pila).
    Dimensión: 2,5 x 5,8 x 17 (cm).
    Modelo: 7930198.
    Tecnología: 433,92 MHz (modulación OOK).

DISPOSITIVO DE LIMPIEZA:
    Temperatura mín./máx.: 33°C/39°C.
    Ajuste de posición y presión: 4 niveles de ajuste.

Este producto deberá ser utilizado con tensión eléctrica de 127
V o 220 V, verificar la tensión de uso del asiento electrónico
adquirido.
Certifíquese de que la tensión eléctrica del local sea igual a la
indicada en la etiqueta y en el cable de energía (127 V o 220 V)
conforme el modelo.
No derribar ni posicionar el asiento en cualquier otra posición
que no sea con la tapa dirigida para arriba.

Cuando la temperatura ambiente sea menor que 0°C, siempre
retirar el agua de la caja del mecanismo de descarga después
del uso, para evitar su congelamiento.

En el caso que el producto no sea utilizado por más de 3 días,
retirar el agua del depósito y desconectarlo del punto de
energía de la pared.
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ACTIVIDADES OBLIGATORIAS

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO



    Modos de limpieza: Ducha íntima trasera/masaje y Ducha íntima
    frontal/masaje.
    Dispositivo de seguridad: Sensor de nivel de agua, sensor de
    temperatura, termostato bimetálico, aterramiento de protección.
    Pico de limpieza automática, dispositivo antisifón, dispositivo
    antirreflujo, dispositivo de filtro.

SECADOR:
    Velocidad del aire (RPM): 5300+10%.
    Temperatura mín./máx.: 36°C/54°C.
    Dispositivo de seguridad: Sensor de temperatura, termostato 
    bimetálico.

ASIENTO CALIENTE:
    Temperatura mínima/máxima: 33ºC/39ºC a temperatura 
     ambiente de ±25°C.
    Dispositivo de seguridad: Sensor del asiento, sensor de
    temperatura, termostato bimetálico.

DESODORIZADOR:
    Sistema de filtrado: Carbón activado.
    Velocidad del aire (RPM): 4600+10%.

LUZ NOCTURNA:
    Modo de utilización: Accionamiento manual o modo inteligente de
    detección de oscuridad (10 - 1000 lúmenes).

SENSOR DE PIE:
    Modo de utilización: Apertura del asiento/tapa y descarga parcial.
    Dispositivo de seguridad: Sensor bimetálico, sensor de 
    temperatura, termostato bimetálico.

ASIENTO/TAPA:
    Apertura/cierre automático o vía control remoto.
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A - Inodoro Single Basic
B - Asiento Single Extreme
C - Tapa del Tanque de agua
D - Botón de Accionamiento
de la Ducha Higiénica

E - Compartimiento de Pilas
F - Kit de Fijación Inodoro
G - Decanel
H - Fijación del Asiento
I - Botón de Descarga

J - Mecanismo de Descarga
K - Derivador de
Accionamiento de Descarga
L - Acabado del Flexible

LISTA DE ÍTEMS - INODORO SINGLE EXTREME

A

H

F
G

D

B

E
C

JK

I
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M - Filtro de Entrada
N - Flexible Externo (Alimentación de la Caja)
O - Flexible Interno (Alimentación de la Ducha)

P - Sensor de Pie
Q - Válvula T

LISTA DE ÍTEMS - INODORO SINGLE EXTREME

O

Q

P

NM
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1 - Control Remoto
2 - Taco Expansor
3 - Tornillos
4 - Soporte de Pared

LISTA DE ÍTEMS - CONTROL REMOTO
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PREPARACIÓN PARA INSTALACIÓN - PUNTO DE ENERGÍA

El modelo Single Extreme requiere un punto de energía
para la alimentación de los sistemas electrónicos.

Distancia mínima entre punto
de agua y punto de energía

100mm

250mmMedida sugerida

Medidas de los plugs eléctricos:
ø 4,8 mm para versión 127 Volts
ø 4 mm para versión 220 Volts
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Marque el centro del hueco de fijación en
el inodoro y en el piso. Esta marcación es
relativa a la fijación del inodoro.

Posicione el inodoro alineando el trazado
del piso con el trazado del lateral, y haga
un contorno de referencia usando la base
del producto.

Forre el piso con cartón y con la ayuda de
otra persona, coloque la loza en la posición
vertical. Enseguida, haga un trazado en el
centro de la salida de agua hasta los
extremos. Transfiera el trazado para el
lateral del inodoro.

Haga un trazado de referencia paralelo
con relación a la pared, en el centro de la
entrada de alcantarillado.

Cortar el tubo de espera del
alcantarillado como máximo 10mm
arriba del piso.

1

2

3

ATENCIÓN: Para una perfecta instalación del producto, seguir las
medidas (en milímetros) sugeridas a continuación:

300

Punto de agua

Punto de
alcantarillado

(tubo de espera)
10mm de altura

300

4
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INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN DEL INODORO



Posicionar los soportes L (ítem 2) y fijarlo en el piso 
con las arandelas, tacos y los tornillos (ítems 3, 1 y 4). 
Ajustar los soportes de modo que queden justos con 
la parte interna de la base del inodoro.

Fije la loza en el piso de modo que los huecos laterales
coincidan con el soporte y presiónela (efectuar esta
operación con la ayuda de otra persona) (Fig.4).

Con el inodoro en la posición, fíjelo con el tornillo de
fijación lateral y el taco plástico (ítems 6 y 5). Coloque 
los acabados (ítems 7) (Fig.4). Retire el exceso de 
silicona en el contorno del inodoro.

Antes de considerar terminada la instalación, probar 
la estanqueidad.

PARA UNA MEJOR FIJACIÓN DEL INODORO EN EL 
PISO. ROSQUEE EL TORNILLO (ÍTEM 6) APUNTANDO 
PARA ABAJO (FIG.4). (Próxima Página)

PARA FIJAR EL INODORO UTILIZAR EL KIT DE 
FIJACIÓN - ÍTEM 13 (ACOMPAÑA AL PRODUCTO).
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SECUENCIA DE INSTALACIÓN DE LA FIJACIÓN

Línea de contorno

55mm

A partir de la línea de contorno trace en el
lado de adentro, a 55mm, dos líneas
paralelas en cada lateral del inodoro.
Demarque los huecos en el encuentro de
las rectas relativas a la fijación y realice la
perforación con una broca de Ø 10mm.

Aplique un cordón fino de silicona a una
distancia de 5mm de la línea de contorno
del inodoro por toda su extensión.
Enseguida, retire la protección del
DECANEL y posiciónelo en el tubo de
alcantarillado.   

5mm

Línea de contorno

6

7

8

9

10

11



Perforar la pared con broca de diámetro 6mm, utilice el propio soporte del
control como plantilla para medir la distancia entre los huecos. Fig.5.
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Conectar el flexible en el
punto de agua en la pared

Tornillo apuntado
para abajo

INSTALACIÓN DEL CONTROL REMOTO
IMPORTANTE: Verificar si el local escogido para la instalación del
soporte del control remoto permite fácil acceso al usuario durante 
el uso del asiento electrónico.

Insertar los tacos expansores en los huecos
hechos en la pared, posicionar el soporte
del control en el local de la instalación y
fijarlo con los tornillos. Fig.6.

Taco expansor

Tornillo

Soporte del Control

Región demarcada 
para perforar
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Un aviso sonoro (bip) es emitido cuando el usuario presiona o gira
el botón lateral, indicando que el asiento recibió la señal enviada y
realizará la operación deseada. Si el aviso sonoro no emite un bip,
la unidad principal no recibió la señal, en este caso presione
nuevamente el botón o verifique si el silencioso está activado. (El
modo silencioso es accionado vía control remoto) En el caso de
caída de energía durante la operación de la ducha íntima, esta no
retornará a su posición original, siendo necesario esperar hasta que
la energía sea reestablecida.
En el caso de caída de energía por un período prolongado, empuje
la ducha íntima manualmente con cuidado.
No utilice fuerza excesiva, para evitar daños al equipo.
El "cuerpo" del usuario debe tocar el asiento hasta oír un aviso
sonoro, indicando que las funciones de ducha íntima trasera/frontal
y secado están disponibles. El pico continuará activo por 1 a 3
segundos incluso después de que el usuario se levante; de esta
forma presione el botón lateral para accionar la función "Parar"
antes de levantarse.

Luces LED

AZUL - Cuando la luz azul en el botón esté encendida, esto
indica que la pieza está en stand by lista para uso.

VERDE - Cuando la luz verde en el botón esté encendida, esto
indica que un cuerpo fue identificado en el asiento y las
funciones están listas para uso.

MORADA - Cuando la luz morada en el botón esté encendida,
esto indica que la función de precalentamiento está activada.

INICIANDO LA UTILIZACIÓN (VÍA BOTÓN LATERAL)
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Función "PARAR" cierra cualquier actividad del producto
durante la utilización. (No estando algún usuario
sentado en el asiento, la descarga completa es
accionada al apretar el botón lateral).

Gire el botón para el frente y active la función de ducha
íntima delantera. Ver flujo de funciones de limpieza en
este manual para más información.
Para saltar para la función secador en cualquier
momento durante esta función, gire nuevamente el botón
para el mismo sentido.

Gire el botón para atrás y active la función ducha íntima
trasera. Ver flujo de funciones de limpieza en este manual 
para más información.
Para saltar para la función secador en cualquier
momento durante esta función, gire nuevamente el
botón para el mismo sentido.

IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES – BOTÓN

ATRÁS FRENTE

VERSIÓN EXTREME

1 - FUNCIONES - BOTÓN PARAR

2 - FUNCIONES - DUCHA ÍNTIMA TRASERA

3- FUNCIONES - DUCHA ÍNTIMA DELANTERA
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Sensor de
presencia
del asiento

Ducha íntima
trasera

Ducha íntima
delantera

Deflector
de secado

Sensor de pie

Este sensor indica cuando alguien está sentado. Después del
reconocimiento del usuario, las funciones de limpieza/secado
estarán liberadas.

En el caso que no haya alguien sentado, el sensor no será activado -
El LED quedará verde cuando hubiere alguien sentado.

Para accionar el secador, al término de la función 2 o 3 gire el botón
para el mismo sentido. Presione el botón STOP para interrumpir la
función en cualquier momento.

4 - FUNCIÓN SECADOR

5 - SENSOR DE PRESENCIA DEL ASIENTO
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INICIANDO EL CONTROL REMOTO

Después de insertar las pilas en el compartimiento, conectar el
enchufe del asiento a la energía eléctrica. El control remoto será
identificado automáticamente.

OBS: En el caso que el control no esté conectado, reiniciar el asiento
(desconectarlo de la red eléctrica y conectarlo nuevamente)

Imán

2 pilas AAA
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Este equipo no tiene derecho a la protección contra interferencia perjudicial y no puede causar
interferencia en sistemas debidamente autorizados.
Para información del producto homologado visite el sitio web:
https://sistemas.anatel.gov.br/sch [sistemas.anatel.gov.br]

Luz Noturna

Descarga Completa

Dias frios

FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO

Perfil del Usuario

Ducha Íntima Trasera

Ducha Íntima Frontal

Ajuste de Presión del Agua

Ajuste de Temperatura
del Secador

Temperatura del Asiento

Descarga Parcial

Función Masaje

Ajuste de Posición
de la Ducha

Ajuste de Temperatura
del Agua

Función Parar

Función Secador

Apertura y Cierre de la
Tapa

Apertura y Cierre del
Asiento
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Trasera

Delantera

Secado 

Al presionar este botón, la luz indicativa se encenderá y
exhibirá el nivel de temperatura del agua, enseguida la
limpieza trasera será iniciada.
Presione el mismo botón por 3 segundos para limpieza con
masaje, ver flujo de masaje (función 6). El usuario puede
pararlo inmediatamente presionando el botón "PARAR"  (    ). 

Al presionar este botón, la luz indicativa se encenderá y exhibirá la
temperatura del agua, enseguida la limpieza delantera será
iniciada. Presione el mismo botón por 3 segundos para limpieza
con masaje, ver flujo de masaje (función 6). El usuario puede
pararlo inmediatamente presionando el botón "PARAR" (    ). 

FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO

1 - DUCHA ÍNTIMA TRASERA/MASAJE

2 - DUCHA ÍNTIMA FRONTAL/MASAJE



Presione "    " o "    " durante la limpieza trasera o delantera, la luz
indicativa se encenderá y exhibirá la presión del agua, la función
permite ajuste de hasta 4 niveles diferentes. Ajuste de acuerdo con
su preferencia.

4 - AJUSTE DE PRESIÓN DE LA DUCHA

5 - AJUSTE DE POSICIÓN DE LA DUCHA
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Al presionar este botón, la luz indicativa se encenderá y exhibirá el 
nivel actual de temperatura del secador e iniciará el secado. El ciclo 
de secado será concluido automáticamente o será interrumpido 
cuando el usuario se levante del asiento.

Presione durante 3 segundos para activar/desactivar la función 
desodorizante.

3 - SECADO

Presione "    " o "    " durante la limpieza trasera o delantera, la luz
indicativa se encenderá y exhibirá la posición actual del pico de
limpieza, la cual puede ser ajustada en hasta 4 niveles diferentes.
Ajuste de acuerdo con su preferencia.
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6 - SEQUÊNCIA AUTOMÁTICA DE FLUJO DE LIMPIEZA

7 - FUNCIÓN DÍAS FRÍOS

8 - ESTÁNDAR PERSONALIZADO

Al apretar uno de los botones siguientes, se inicia un flujo
automático que sigue de acuerdo con el diagrama siguiente:

Este botón activa o desactiva “Días fríos”, esta 
opción mantiene el asiento caliente constantemente 
en la temperatura de 25°C (el LED del botón lateral 
estará encendido color violeta cuando esta función 
está activada).

Configure la temperatura del agua, asiento, secador, posición del
pico de la ducha, presión del agua y apriete uno de los 3 usuarios
por 3s para fijar la configuración. Presione el usuario
estandarizado para iniciar la pre-configuración definida.

Limpieza delantera automática           Limpieza delantera 20 seg           Limpieza con masaje 30 seg

Limpieza delantera 40 seg           Secado 180 seg           Parada automática

Limpieza trasera automática          Limpieza trasera 20 seg           Limpieza con masaje 30 seg

Limpieza trasera 40 seg           Secado 180 seg           Parada automática
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9 - AJUSTE DE TEMPERATURA DEL AGUA

Presione este botón para cancelar cualquier función
que esté utilizando y desee interrumpir. Mantenga 
presionado durante 3 segundos para regresar el
configuración predeterminada de fábrica.

Presione este botón para ajustar la temperatura
del asiento.

Enciende/apaga la luz nocturna. Mantenga
presionado por 5 segundos para cambiar el color
de la luz.
(Cian o rosa)

Presione este botón para ajustar la temperatura
de secado, esta puede variar desde 39°C, 41°C,
45°C hasta 50°C, a temperatura ambiente de ±25°C.

Presione este botón para definir la temperatura
del agua que desea, en el cual puede variar
desde 33°C, 36°C hasta 39°C, a temperatura 
ambiente de ±25°C.

10 - TEMPERATURA DEL SECADOR

11 - TEMPERATURA DEL ASIENTO

12 - PARAR

13 - MODO LUZ
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1- Después de presionar el botón de ducha íntima,
enseguida, presione este botón para que el pico entre en
modo masaje (es necesario haber alguien sentado),
presione nuevamente para parar el movimiento.
2- Apriete por 3 segundos para encender/apagar la
función de modo silencioso - Ver funciones combinadas.
Si nadie está sentado, él activa la función de limpieza
manual.

1 - Abre y cierra la tapa.
2 - Apriete por 3 segundos para encender/apagar 
     el sensor de presencia.

1 - Abre y cierra la tapa y el asiento.
2 - Apriete por 3 segundos para encender/apagar el 
     sensor de pie.

Al accionar esta función la descarga parcial es 
accionada.

Al accionar esta función la descarga completa es 
accionada. Mantenga presionado durante 3 segundos 
para encender/apagar la función de descarga 
automática.

14 - DESCARGA COMPLETA

15 - DESCARGA PARCIAL

16 - MOVIMIENTO DE LA DUCHA

17 - APERTURA DE LA TAPA/ CIERRE DEL ASIENTO

18- APERTURA DE LA TAPA/APERTURA DEL ASIENTO



19 - SENSOR DE PIE

FUNCIONES COMBINADAS
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Primer toque del pie en el sensor: Abre la tapa (si
la tapa ya está abierta, él abrirá el asiento).
Segundo toque del pie en el sensor: Abre el 
asiento. 
Tercer toque del pie en el sensor: Cierra el asiento 
y la tapa y activa la descarga parcial.

Sensor de pie
Recueste el pie en el local indicado de la loza para accionar el sensor.

Si el control ya tiene baterías insertadas cuando el asiento está 
conectado a la red eléctrica, el emparejamiento será automático.
Si se va a emparejar un nuevo controlador, haga lo siguiente
procedimiento:

   Desenchufe el asiento del enchufe.
   Mantenga presionado el botón “Días fríos” durante 5 segundos 
   mientras conecta el asiento al enchufe (sonará un pitido).

Mantenga presionado el botón "Movimiento de 
la ducha" por 3 segundos para activar y 
desactivar el modo silencioso. Al activar un 
bip será emitido, y al desactivar, no.

EMPAREJAMIENTO DEL CONTROL CON EL ASIENTO

MODO SILENCIOSO
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ENCENDER/APAGAR EL SENSOR DE PIE

DESCARGA AUTOMÁTICA

SENSOR DE PRESENCIA (apertura automática de la tapa)

Desconectar el asiento electrónico de la energía eléctrica.
Limpiar la suciedad acumulada con un paño suave y húmedo.
Limpiar las superficies de la tapa y del asiento periódicamente
utilizando paño suave y húmedo.
No utilizar paja de acero, saponáceos o productos químicos.

Mantenga presionado el botón "Apertura de la Tapa/
Cierre del Asiento" (función 17) por 3 segundos para 
encender/apagar el sensor de apertura automática 
de la tapa.

Mantenga presionado el botón "Apertura de la Tapa/
Apertura del Asiento" (función 18) por 3 segundos 
para encender/apagar el sensor de pie del inodoro.

Mantenimiento del Asiento Electrónico:

Mantenga presionado el botón "Descarga completa"
(función 14) para activar/desactivar la descarga 
automática que ocurrirá después de cerrar la tapa.

MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN

FUNCIONES COMBINADAS
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Asiento con sistema Easy Clean, basta retirar sacando el conjunto para
arriba, ejecutar la limpieza y encajar el conjunto hasta concluir el
clipado. (Sugerencia: ejecutar la limpieza de 15 en 15 días).

Desenroscar

Desconectar

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA - RETIRANDO EL CONJUNTO DEL ASIENTO

1- Retirar el botón lateral.

2 - Retirar la tapa del tanque de agua.

3- Sacar el asiento halando para
arriba, posicionándolo hasta que
sea posible tener acceso a la
región que necesite de limpieza.

OBS.: El asiento Single Extreme, por
tratarse de un sistema electrónico,
posee algunos cables y conexiones
que pueden ser desconectados para
que sea hecha la retirada total del
conjunto de asiento. También es necesario
desconectar el flexible de alimentación de la
ducha.

1

2
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Para realizar la limpieza manual de la Ducha Higiénica, presione
"Movimiento de la Ducha" - Función 16 (es necesario que nadie esté
sentado en el asiento para activar esta función).
Utilizar un paño húmedo suave y/o un cepillo suave para limpiar el bastón.
No halar, empujar, apoyar o ejercer cualquier tipo de fuerza sobre el bastón
para evitar daños.
Para retornar el bastón para la posición inicial, presione el botón “PARAR”.

Utilizar los botones en el lateral del asiento electrónico. Fig. B
Cambiar las pilas del control para verificar su funcionalidad.

Fig. B

Mantenimiento y Cuidados con la Ducha Higiénica:

SOLUCIONES DE PROBLEMAS
FALLA EN EL CONTROL REMOTO

RECONOCIMIENTO DEL ACCIONAMIENTO AUTOMÁTICO
En el caso de algún problema de reconocimiento del accionamiento
automático, realice el siguiente procedimiento: Apague el sensor
presionando el botón 17 - "Apertura de la tapa/apertura del asiento" por
3s, enseguida distánciese por lo menos 2 metros del asiento y presione 
el botón nuevamente por 3 segundos para el inicio de barredura y
reconocimiento del local.

Para solución de otros problemas, acuda al Puesto de Asistencia
Técnica Autorizada Decamás cercano.

VERSIÓN EXTREME
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WL

Regulación

Para el ajuste del nivel de agua, gire el tornillo de la torre de entrada.
Para aumentar el nivel, gírelo en el sentido horario. Para disminuir,
gírelo en el sentido antihorario. Para una regulación correcta,
mantenga el nivel de agua en la línea indicada con la marcación 'WL.

Ajustar de acuerdo con las orientaciones siguientes:
Ajuste del nivel de agua y del repuesto.

PROBLEMAS CON BAJO DESEMPEÑO DE LA DESCARGA 

Nivel de agua

Para ajustar el repuesto, colóquelo en
la posición 2.
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REGULACIÓN DEL MECANISMO DE DESCARGA

Ajuste fino
descarga completa

Ajuste descarga completa

Ajuste descarga parcial

A - 8

B - 2

C - 1,5

Para ajustar el mecanismo de descarga, retírelo de la caja y
deje las regulaciones descritas de esta forma:
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PROBLEMAS CON LLENADO DEL TANQUE DE AGUA O TUPICIÓN DE LA DUCHA

En el caso de problemas en el llenado del tanque de agua y/o
desempeño de la ducha higiénica, es indicado hacer la
verificación de los filtros conforme la indicación.

FILTRO DE LA ENTRADA DE AGUA
Retirar y lavar en agua corriente
en el caso de problemas con
llenado del tanque de agua y
desempeño de la ducha higiénica.
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Para descarga total mantener la mano posicionada
por aproximadamente 3 segundos dentro de la
distancia de reconocimiento.

Para descarga parcial, pasar la mano rápidamente
sobre el sensor dentro de la distancia de
reconocimiento.

Botón

Altura mínima para 

instalar cualquier 

objeto

20 cm

45 cm

UTILIZACIÓN DEL BOTÓN TOUCH

Para accionamiento de la descarga, apriete el botón de descarga
o acerque la mano para reconocimiento del sensor - Distancia de
reconocimiento aproximadamente de 20 cm.
No instalar ningún objeto a una distancia de por lo menos 45 cm en 
relación con el botón para evitar errores de reconocimiento del sensor.
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CONEXIONES DEL MECANISMO DE DESCARGA

Conexión A - Conectar al cable del botón de descarga (descarga)
Conexión B - Conectar al cable del asiento (especificado en la lista de 
ítems)
Conexión C - Conectar al cable del derivador (mecanismo de descarga)
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Oficina Comercial: Rua Comendador Souza, 57. CP 05037-090. São Paulo, SP. Teléfono: 55 (11) 3874-1600.
LJ: Avenida Antonio Frederico Ozanan, 11900. CP 13213-030. Jundiaí, SP. Clave Fiscal: 97.387.181/0022-71. IE: 407.489.356.119.
LR: Tronco Distribuidor. Rodovia Norte, km 01, s/n°. CP 54590-000. Cable de Santo Agostinho, PE. Clave Fiscal: 97.837.171/0029-48. IE: 39.963.284. 
LP: Rua José Antonio Ferreira de Miranda, 1457. CP 58082-797. João Pessoa, PB. Clave Fiscal: 97.837.181/0039-10. IE: 161.761.720.
Fabricado en China.

Certificado de Garantía Loza
Los metales y lozas sanitarios DECA, producidos dentro de los más avanzados estándares de tecnología y calidad, incorporando la 
experiencia y la tradición de más de medio siglo, son garantizados durante 10 años, a partir de la fecha de adquisición, comprobada 
mediante presentación de la factura fiscal de compra.
Adicionalmente a la garantía de 10 años, DECA ofrece la cobertura de los costos de mano de obra de los servicios ejecutados por la red 
de Servicio Autorizado DECA, durante el primer año de vigencia de esta garantía.
Esta garantía se aplica exclusivamente a productos adquiridos a partir de 1995, siendo que la responsabilidad del fabricante se restringe
únicamente al producto.
La presente garantía no será aplicada en las siguientes situaciones:
- Daños sufridos por el producto en consecuencia de caídas accidentales, maltratos, manipulación inadecuada, instalación incorrecta y 
errores de especificación;
- Daños causados a los acabados por limpieza inadecuada (productos químicos, solventes, abrasivos del tipo saponáceo, paja de acero, 
esponja doble cara);
- Piezas que presenten desgaste natural por el uso regular, tales como: sellantes, juntas, anillos de sellado, guarniciones, cuñas, 
mecanismos de sellado;
- Productos que fueron reparados por personas no autorizadas por el Servicio Autorizado DECA;
-Aplicación de piezas no originales o inadecuadas, o además adaptación de piezas adicionales sin autorización previa del fabricante;
- Productos instalados en locales donde el agua es considerada no potable o contenga impurezas y sustancias extrañas a la misma, que 
ocasione el mal funcionamiento del producto;
- Objetos extraños en el interior del producto que perjudiquen o imposibiliten su funcionamiento.
- Productos instalados para USO PÚBLICO, tendrán los períodos de garantía reducidos en 50%.
Ocurriendo eventual necesidad de mantenimiento en su producto, utilice la red de Puestos de Servicio Autorizado DECA, o contacte a 
nuestros otros servicios para cualesquiera esclarecimientos.
Este Certificado es válido en todo el Territorio Nacional.

Certificado de Garantía Asiento
Condiciones Generales:
Este producto DECA es producido dentro de los más avanzados estándares de tecnología y calidad, incorporando la experiencia y la 
tradición de más de medio siglo, siendo garantizado durante 1 año para defectos de fabricación, a partir de la fecha de su adquisición, 
comprobada mediante presentación de la factura fiscal de compra.
Esta garantía es aplicable exclusivamente para los productos adquiridos a partir del 2005, siendo la responsabilidad de la fabricante 
restringida a los defectos de fabricación.
Restricciones Generales de la Garantía:
La presente garantía perderá su validez en las siguientes situaciones:
-Daños sufridos por el producto en consecuencia de caídas accidentales, uso y/o manipulación inadecuada, instalación realizada de 
forma incorrecta, no obediencia de las orientaciones técnicas suministradas por el fabricante y errores de especificación;
-Daños causados por la limpieza inadecuada del producto (aplicación de solventes, productos químicos, abrasivos del tipo saponáceo, 
utilización de paja de acero, esponja doble cara y otros semejantes);
-Piezas que presenten desgaste natural por el uso regular, tales como: sellantes, juntas, anillos de sellado, guarniciones, cuñas y 
mecanismos de sellado;
-Productos que fueron reparados por personas no autorizadas por la red de servicios autorizados DECA;
-Aplicación de piezas no originales o inadecuadas, o además, adaptación de piezas adicionales sin concordancia previa y por escrito del 
fabricante;
-Productos instalados en locales donde el agua es considerada no potable o que contenga impurezas y sustancias agresivas, que 
ocasione el mal funcionamiento del producto;
-Objetos extraños y otras sustancias presentes en el interior del producto que perjudiquen o imposibiliten su funcionamiento, tales como:
cola, lubricantes, residuos de construcción, arena, cemento, piedras, tejidos, entre otros.
-Instalación inadecuada del producto con cemento y/o masa plástica.
La fabricación de los productos DECA y sus especificaciones técnicas están sujetas a modificación, en cualquier momento, sin previo 
aviso por el fabricante.
Información para contacto:
Ocurriendo eventual necesidad de mantenimiento en su producto, recomendamos que sea utilizada la red de Puestos de Servicio 
Autorizado DECA, o entre en contacto con
nuestro SAC - Servicios de Atención al Consumidor DECA (0800-011-7073).
Este Certificado es válido en todo el Territorio Nacional.
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SINGLE BASIC

SINGLE WASH

SINGLE EXTREME
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